Krajský úřad Ústeckého kraje



integrované povolení pro zařízení „Výrobna šroubů AOYAMA – Povrchové úpravy“

společnosti Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o.

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen „Krajský úřad“) jako věcně a místně příslušný správní úřad na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a podle § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, po provedení správního řízení, podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci,

v y d á v á

provozovateli společnosti Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o., Průmyslová 1166, 410 02 Lovosice ,

integrované povolení

pro zařízení „Výrobna šroubů AOYAMA – Povrchové úpravy“. Povolení je vydáno na dobu neurčitou, nejdéle však do ukončení zkušebního provozu 2. fáze.
Identifikační údaje

Název zařízení: 
Výrobna šroubů AOYAMA – Povrchové úpravy

Provozovatel zařízení:
Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o., Průmyslová 1166, 410 02 Lovosice , IČ 26 69 50 81

Kategorie zařízení:
2.6. Zařízení na povrchovou úpravu kovů a plastů s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, je-li obsah lázní větší než 30 m3

Umístění zařízení:

Kraj:
Ústecký

Obec:
Lovosice

K.ú.:
Lovosice

Předmět integrovaného povolení:

Popis zařízení a s ním přímo spojených činností

Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.:

· Pozinkovací linka – stávající (BZ1 a BZ2), s projektovanou kapacitou BZ1 10,57 m3, BZ2 19,34 m3. Linky sestávají z operací: odmaštění, kyselé moření, elektrolytické kyselé a alkalické čištění, neutralizace, galvanické zinkování, aktivace kyselinou dusičnou, chromátování. V případě linky BZ2 je pro vyšší pevnost před proces chromátování vřazeno odvodíkování.

· Pozinkovací linka – nová (BZ3), s projektovanou kapacitou 20,51 m3. Technologie u linky BZ3 bude stejná jako u stávající linky, ale bez odvodíkování.

· Linka dacrometizace – stávající (DS1), s projektovanou kapacitou 0,42 m3. Na lince dochází ke speciálnímu nanášení barvy – potahování, procesy odmaštění, otryskání ocelovou drtí, dvojí nanášení přípravku Geomet a sušení. Sušící pec je osazena 8 plynovými hořáky o výkonu 8x35 kW a 1 hořákem o výkonu 58 kW, přímý ohřev, tři fáze – sušení (120oC), sušení (345oC) a chlazení 3 odtahy.

· Linka dacrometizace – nová (DS2), s projektovanou kapacitou 0,24 m3. Postup stejný jako DS1, sušící pec – 3 výduchy.

· Druhotná povrchová úprava – stávající (JC1 a JC3), s projektovanou kapacitou 0,352 m3. Nanášení vodou ředitelných laků na díly upravené zinkováním nebo přípravkem Geomet (namáčecí koše), sušení proudem vzduchu, vzdušina ze zařízení je odtahována přes filtrační jednotku do výrobní haly, malý zdroj.

· Druhotná povrchová úprava – nová (JC2), s projektovanou kapacitou 0,146 m3. Postup stejný jako JC1.

Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.

· Pračky odplynů, slouží k čištění odplynů odtahovaných z procesu zinkování. Jedná se o 2 stávající pračky (EX-T01, EX-T02) a 2 nové pračky (EX-T03 a EX-T04):

1. Scrubber EX-T01 – válcový absorbér s náplní Pall kroužků, v současnosti slouží k čištění odplynů z linky BZ1, druhé řady linky BZ2 (chromátování) a plynů ze skladování HCl.
2. Scrubber EX-T02 – děrovaná patra, slouží k čištění odplynů z první řady linky BZ2.
3. Scrubber EX-T03 a EX-T04 – budou sloužit k čištění odplynů z linky BZ3. Scrubber EX-T03 bude sloužit k čištění odtahů z první řady linky BZ3 a EX-T04 z druhé řady linky BZ3.
· Neutralizační stanice, s projektovanou kapacitou 20 m3/h, 122 000 m3/rok (v roce 2012 35 m3/h, 210 000 m3/rok). Slouží k předčištění technologických OV.
Přímo spojené činnosti:

· Výroba spojovacího materiálu, která sestává z: tvarování za studena, žíhání, válcování závitů a tepelné úpravy (kalení a popouštění). Jedná se o elektrické pece.
· Příprava Geometu

· Konzervace

· Výroba a rozvod stlačeného vzduchu

· Chlazení – věžové a strojní chlazení. Věžové je využívané pro linku BZ2, strojní pro linku BZ1 a DS1. V rámci doplnění technologie bude systém rozšířen o 3 kompletní chladící jednotky.

· Výroba a rozvod změkčené vody, která sestává ze 2 jednotek. Výroba bude doplněna o další jednotku.
· Skladování surovin a pomocných látek a skladování hotových výrobků

· Větrání a vytápění

· Mytí přepravek v pracím a oplachovém tunelu

· Nakládání s odpady

· Monitoring


Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, dle § 13 odst. 3 a 4 zákona o integrované prevenci, provozovateli zařízení „Výrobna šroubů AOYAMA – Povrchové úpravy“, kterým je společnost Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o., Průmyslová 1166, 410 02 Lovosice , IČ 26 69 50 81, stanovuje závazné podmínky provozu zařízení, a to pro:

1.
Ochranu ovzduší - emisní limity, podmínky monitoringu

I. Výroba spojovacího materiálu - stávající stav, povolení k uvedení zdroje do trvalého provozu podle § 17 odst. 1 písm. d) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění
I.1 – Pozinkovací linka BZ1 a BZ2 – střední technologický zdroj, po realizaci druhé etapy velký technologický zdroj podle bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb.
I.1.1
Provozem galvanického zinkování (zinkovací linka BZ1 a BZ2) bude dodržen specifický emisní limit pro tuhé znečišťující látky (TZL) a od 1.1.2010 specifické emisní limity pro TZL a HCl uvedené v bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006Sb. (vztažné podmínky C, pro velký zdroj vztažné podmínky B). Dále budou dodrženy obecné emisní limity uvedené v příloze č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, pro oxidy dusíku vyjádřené jako NO2 (bod 1.3), chlor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako Cl (bod 8.14), silné anorganické sloučeniny vyjádřené jako H (bod 8.10), oxid siřičitý (bod 1.2.2) a pro kovy Pb, Cu, Zn a Cr ze skupiny kovů 2.21. Obecné emisní limity platí pro koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách.
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení stanoveného emisního limitu

	TZL
	50 mg/m3 
	10 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	HCl
	10 mg/m3
	10 mg/m3
	od 1.1.2010

	Cl (8.14)
	50 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 500 g/h 
	20 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	H (8.10)
	10 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 100 g/h 
	10 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	NO2 (1.3)
	500 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 10 kg/h
	100 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	SO2 (1.2.2)
	2500 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 20 kg/h
	100 mg/m3

	od nabytí právní moci IP

	Pb, Cu, Zn a Cr (2.21)
	5 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 50g/h
	1mg/m3
	od nabytí právní moci IP


I.1.2
V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. c) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, bude na každém odtahu z galvanizovny provedeno jednorázové měření emisí v rozsahu: TZL, NO2, SO2, Cl, H, Pb, Cu, Zn a Cr v četnosti jednou za 3 kalendářní roky, ne dříve než po uplynutí 18 měsíců od data předchozího měření. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
I.1.3
Po realizaci 2. fáze a zařazení zdroje do kategorie velký zdroj bude v souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. b) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, na každém odtahu z galvanizovny provedeno jednorázové měření emisí v rozsahu: TZL, NO2, SO2, Cl, H, Pb, Cu, Zn a Cr bude v četnosti jednou za kalendářní rok, ne dříve než po uplynutí 6 měsíců od data předchozího měření. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
I.1.4
Budou prováděny pravidelné kontroly a údržba odlučovacích zařízení (scrubber EX-T01 a srubber EX-T02) a o provedených kontrolách budou vedeny písemné záznamy.

I.1.5
Pozinkovací linky BZ1 a BZ2 budou provozovány pouze v součinnosti s funkčními odlučovacími zařízeními.

I.1.6
Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.
I.1.7
Provozovatel povede provozní evidenci středního, resp. velkého zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 9 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění.

I.1.8
Provozovatel bude plnit další povinnosti provozovatelů zvlášť velkých, velkých a středních stacionárních zdrojů znečišťování podle § 11 zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění.

I.2 – Linka dacrometizace DS1 - střední technologický zdroj podle bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb. 

I.2.1
Provozem linky dacrometizace DS1 bude dodržen specifický emisní limit pro tuhé znečišťující látky (TZL) uvedený v bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006Sb. (vztažné podmínky C). Dále budou dodrženy obecné emisní limity uvedené v příloze č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, pro oxidy dusíku vyjádřené jako NO2 (bod 1.3), oxid uhelnatý (1.4), organické látky (1.5) a pro kovy Zn a Cr ze skupiny kovů 2.21. Obecné emisní limity platí pro koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách.
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení stanoveného emisního limitu

	TZL
	50 mg/m3 
	20 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	NO2 (1.3)
	500 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 10 kg/h
	200 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	CO (1.4)
	800 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 5 kg/h
	200 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	TOC (1.5)
	50 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	Zn a Cr (2.21)
	5 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 50g/h
	1mg/m3
	od nabytí právní moci IP


I.2.2
V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. d) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, bude na každém výduchu z linky dacrometizace provedeno jednorázové měření emisí v rozsahu: TZL, NO2, CO, TOC a kovů Zn a Cr v četnosti jednou za pět kalendářních roků, ne dříve než po uplynutí 30 měsíců od data předchozího měření. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
I.2.3
Provozovatel je povinen zajistit minimálně 1x ročně revizi a seřízení plynových hořáků servisní organizací, změření procenta O2 a koncentrací CO a NO2. Protokoly o seřízení s naměřenými hodnotami musí být k dispozici u provozovatele pro potřebu a kontrolu ČIŽP.

I.2.4
Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.
I.2.5
Provozovatel povede provozní evidenci středního zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 9 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění.

I.2.6
Provozovatel bude plnit další povinnosti provozovatelů zvlášť velkých, velkých a středních stacionárních zdrojů znečišťování podle § 11 zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění.

II. Výroba spojovacího materiálu – fáze 2 – povolení stavby zdroje podle § 17 odst.1 písm.c) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění, a povolení k uvedení zdroje do zkušebního provozu podle § 17 odst. 1 písm. d) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění

II.1 – Pozinkovací linka BZ3 – velký technologický zdroj podle bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb. 

II.1.1
Provozem galvanického zinkování (zinkovací linka BZ3) dodržen specifický emisní limit pro tuhé znečišťující látky (TZL) a od 1.1.2010 specifické emisní limity pro TZL a HCl uvedené v bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006Sb. (vztažné podmínky B). Dále budou dodrženy obecné emisní limity uvedené v příloze č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, pro oxidy dusíku vyjádřené jako NO2 (bod 1.3), chlor a jeho anorganické sloučeniny vyjádřené jako Cl (bod 8.14), silné anorganické sloučeniny vyjádřené jako H (bod 8.10), oxid siřičitý (bod 1.2.2) a pro kovy Pb, Cu, Zn a Cr ze skupiny kovů 2.21. Obecné emisní limity platí pro koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách.
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení stanoveného emisního limitu

	TZL
	50 mg/m3 
	10 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	HCl
	10 mg/m3
	10 mg/m3
	od 1.1.2010

	Cl (8.14)
	50 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 500 g/h 
	20 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	H (8.10)
	10 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 100 g/h 
	10 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	NO2 (1.3)
	500 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 10 kg/h
	100 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	SO2 (1.2.2)
	2500 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 20 kg/h
	100 mg/m3

	od nabytí právní moci IP

	Pb, Cu, Zn a Cr (2.21)
	5 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 50g/h
	1mg/m3
	od nabytí právní moci IP


II.1.2
Nejpozději do 3 měsíců po najetí zařízení do zkušebního provozu bude na každém výduchu z pozinkovací linky BZ3 provedeno jednorázové měření emisí v rozsahu: TZL, NO2, SO2, Cl, H, Pb, Cu, Zn a Cr. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
II.1.3
Na každém výduchu z pozinkovací linky bude zřízeno měřící místo pro měření emisí. Měřící místo bude vybaveno odběrovými přírubami a bude udržováno v provozuschopném stavu.

II.1.4
Budou prováděny pravidelné kontroly a údržba odlučovacích zařízení (scrubber EX-T03 a srubber EX-T04) a o provedených kontrolách budou vedeny písemné záznamy.

II.1.5
Pozinkovací linka BZ3 bude provozována pouze v součinnosti s funkčními odlučovacími zařízeními.

II.1.6
Nejpozději ke kolaudaci stavby bude zpracován provozní řád zdroje znečišťování ovzduší podle přílohy č. 10 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění.

II.2 – Linka dacrometizace DS2 - střední technologický zdroj podle bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006 Sb. 

II.2.1
Provozem linky dacrometizace DS2 bude dodržen specifický emisní limit pro tuhé znečišťující látky (TZL) uvedený v bodu 2.6. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2006Sb. (vztažné podmínky C). Dále budou dodrženy obecné emisní limity uvedené v příloze č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., v platném znění, pro oxidy dusíku vyjádřené jako NO2 (bod 1.3), oxid uhelnatý (1.4), organické látky (1.5) a pro kovy Zn a Cr ze skupiny kovů 2.21. Obecné emisní limity platí pro koncentrace ve vlhkém plynu při normálních stavových podmínkách.
	znečišťující látka
	emisní limit podle platné legislativy
	stanovený emisní limit 
	datum dosažení stanoveného emisního limitu

	TZL
	50 mg/m3 
	20 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	NO2 (1.3)
	500 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 10 kg/h
	200 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	CO (1.4)
	800 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 5 kg/h
	200 mg/m3

	od nabytí právní moci IP

	TOC (1.5)
	50 mg/m3
	50 mg/m3
	od nabytí právní moci IP

	Zn a Cr (2.21)
	5 mg/m3 při hmotnostním toku vyšším než 50g/h
	1mg/m3
	od nabytí právní moci IP


II.2.2
Nejpozději do 3 měsíců po najetí zařízení do zkušebního provozu bude na každém výduchu z linky dacrometizace provedeno jednorázové měření emisí v rozsahu: TZL, NO2, CO, TOC a kovů Zn a Cr. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.
II.2.3
Na každém výduchu z linky dacrometizace bude zřízeno měřící místo pro měření emisí. Měřící místo bude vybaveno odběrovými přírubami a bude udržováno v provozuschopném stavu.

II.2.4
Provozovatel je povinen zajistit minimálně 1x ročně revizi a seřízení plynových hořáků servisní organizací, změření procenta O2 a koncentrací CO a NO2. Protokoly o seřízení s naměřenými hodnotami musí být k dispozici u provozovatele pro potřebu a kontrolu ČIŽP.

II.3 - Plynová kotelna – instalace 3. vyvíječe páry o tepelném výkonu 364 kW, celkový tepelný výkon kotelny 1262 kW - střední spalovací zdroj podle § 4 odst. 5 písm. c) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění

II.3.1
Provozem vyvíječů páry a plynového kotle budou dodrženy specifické emisní limity pro NO2 a CO uvedené v bodě v bodě 1 přílohy č. 4 k nařízení vlády č. 146/2007 Sb.
II.3.2
Na výduchu z nového vyvíječe páry bude zřízeno měřící místo pro měření emisí. Měřící místo bude vybaveno odběrovými přírubami a bude udržováno v provozuschopném stavu.

II.3.3
Do 3 měsíců od uvedení nového vyvíječe páry do provozu bude provedeno jednorázové měření emisí v rozsahu: NOx vyjádřené jako NO2 a CO. Měření bude provedeno měřící skupinou oprávněnou k autorizovanému měření emisí podle § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění. Termín měření je třeba ohlásit ČIŽP 14 dní předem.

Doplňující podmínky ochrany ovzduší

1.1
V souladu s ustanovením § 17 odst. 2 písm. g) zákona o ochraně ovzduší se vydává provozovateli velkého zdroje znečišťování ovzduší povolení k vydání provozního řádu pro zařízení „Výrobna šroubů AOYAMA – Povrchové úpravy“ s touto podmínkou: Veškeré změny budou předem konzultovány s oblastním inspektorátem ČIŽP.

1.2
Provozní řády zdrojů znečišťování ovzduší budou průběžně aktualizovány a změny budou předkládány ke schválení Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství.

1.3
Veškeré změny budou předem konzultovány s oblastním inspektorátem ČIŽP, Ústí nad Labem.

1.4
V případě výskytu veškerých událostí, které mají negativní vliv na imisní situaci, popř. by jimi mohlo dojít k obtěžování obyvatel zápachem, hlásit tuto skutečnost telefonicky, či e-mailovou formou MěÚ Lovosice, odboru životního prostředí.

1.5
Provozovatel je povinen zajistit provoz tak, aby obyvatelstvo nebylo obtěžováno zápachem nad míru přípustnou v souladu s platnou legislativou (§ 1 odst. 1 vyhl. MŽP č. 362/2006 Sb.).

2.
Ochranu vod - podmínky monitoringu

2.1
Odběr povrchových nebo podzemních vod

Odběr povrchových nebo podzemních vod není předmětem tohoto integrovaného povolení. Pitná voda je dodávána jiným subjektem na základě smluvního vztahu.

2.2
Vypouštění odpadních vod do veřejné kanalizace


Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, vydává společnosti Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o., Průmyslová 1166, 410 02 Lovosice, IČ 26 69 50 81

dle § 18 odst. 3 zákona č. 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů, v platném znění

povolení k vypouštění odpadních vod z neutralizační stanice odpadních vod do veřejné kanalizace
Údaje o místu předmětu rozhodnutí:

Kraj:





Ústecký

Obec:





Lovosice

Katastrální území:



Lovosice

ČHP:





1-13-05-008

Hydrogeologický rajón:


Křída Dolního Labe po Děčín – levý břeh

Údaje o předmětu rozhodnutí:



Druh vypouštěných vod


průmyslové odpadní

Druh recipientu
kanalizace pro veřejnou potřebu s čistírnou odpadních vod

Údaje o povoleném množství vypouštěných vod:
Průměrné povolené:



nestanoveno
(l/s)

Max. týdenní povolené 
5 472
(m3/týden)

Max. měsíční povolené:


21 888

(m3/měsíc)

Max. roční povolené:



262 656
(m3/rok)

Počet měsíců v roce, ve kterých se vypouští:
12

Počet dnů v roce, ve kterých se vypouští:

365

Hodnoty koncentrace znečištění ve vypouštěných odpadních vodách (mg/l)

Ukazatel
hodnota „p“
hodnota „m“


pH



6-9


CHSKCr


800


BSK5



400


NL



250


RAS



3500


Pcelk.



8


Nanorg.



75


NEL



10


CL-

1000

1500


Zn

1,5

2,0


SO42-

800

1000


Crcelk.

0,1

0,3

„p“    přípustné hodnoty koncentrací

„m“  maximální hodnoty koncentrací

Uložená měření:

Je uloženo měření množství vypouštěných odpadních vod: ano

Počet kontrolních profilů:

1
Četnost sledování (počet ročně):
24x (rovnoměrně během roku)

Způsob měření množství vody:
odečtem na vodoměru

Je uloženo sledování jakosti vypouštěných odpadních vod: ano

Typ vzorků: 



2-hodinový směsný 

Povolení k vypouštění odpadních vod se vydává s následujícími podmínkami:

2.2.1 Množství vypouštěných odpadních z ČOV bude měřeno na výstupu průtokoměrem.

2.2.2 Jakost vypouštěných odpadních vod bude sledována v kanalizační šachtě za ČOV s četností 24x ročně, resp. 1x týdně, přičemž bude prováděn odběr 2-hodinových směsných vzorků, získaných sléváním 8 objemově stejných dílčích vzorků v intervalu 15-ti minut.
2.2.3 Rozbory kontrolních vzorků budou prováděny akreditovanou laboratoří zveřejněnou ve Věstníku MŽP.

2.2.4 Výsledky měření množství a jakosti vod v tabelárním přehledu za každý kalendářní měsíc, vč. vyhodnocení ročního bilančního množství vypouštěného znečištění v limitovaných ukazatelích budou předávány 1 x ročně, vždy do 31. ledna následujícího roku, zdejšímu vodoprávnímu úřadu, Povodí Ohře, s.p., Chomutov a pověřenému odbornému subjektu.

2.2.5
Množství vypouštěných odpadních vod a limity znečištění musí odpovídat platnému kanalizačnímu řádu. Aktualizace kanalizačního řádu bude doložena k žádosti o povolení trvalého provozu 2. fáze.
Doplňující podmínky ochrany vod:

2.3 Musí být prováděna kontrola k ověření technického stavu veškerých zařízení, v nichž se používají, zachycují a skladují závadné látky, zda nedochází k nežádoucímu úniku těchto látek do půdy, podzemních vod a povrchových vod nebo k jejich nežádoucímu smíšení s odpadními nebo srážkovými vodami.

2.4 Nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky bude prováděno v souladu se zákonem č. 356/2003 Sb., o chemických látkách a přípravcích, ve znění novel.

2.5 Všechny kapalné a pastovité závadné látky budou skladovány v nádobách vybavených záchytnou jímkou o objemu rovnajícím se minimálně objemu největší skladované nádoby. Těsnost nádrží, záchytných jímek, armatur a kanalizací závadných látek bude uvěřována s minimální četností 1x za 5 let, není-li výrobcem stanoveno častěji.

2.6 Množství vypouštěných odpadních vod bude zjišťováno měřidlem, jehož správnost bude ověřována podle zák.č. 505/1990 Sb., o metrologii, ve znění pozdějších předpisů a ve smyslu vyhl.č. 262/2000 Sb., kterou se zabezpečuje jednotnost a správnost měřidel a měření.

2.7 Výsledky rozborů, včetně protokolů o rozborech vzorků, protokolů o odběru vzorků, protokolů a záznamů o měření objemu vypouštěných vod a protokolů o ověřování a kalibraci měřidel budou archivovány nejméně po dobu pěti let a na vyžádání předloženy vodoprávnímu úřadu.

2.8 Rozbory vzorků a jejich odběry, s výjimkou provozní kontroly, budou prováděny výhradně oprávněnou laboratoří.

2.9 Jednotlivé ukazatele charakterizující vypouštěné znečištění budou stanoveny analytickými metodami stanovenými metodickým pokynem odboru ochrany vod MŽP ze dne 17.5.2005 - analytické metody stanovení hodnot znečišťujících látek a jejich skupin v odpadních vodách, zveřejněném ve Věstníku MŽP částka 6/2005, bod 7.

2.10
Podle ustanovení 39 odst. 2 písm. a) vodního zákona se schvalují společnosti ,Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o., Průmyslová 1166, 410 02 Lovosice, IČ 26 69 50 81 „Havarijní plány“. Případné změny a aktualizace havarijních plánů budou vždy projednány s příslušným správcem povodí a odsouhlaseny Krajským úřadem Ústeckého kraje.

Havarijní plány se schvalují za těchto podmínek:

2.10.1
Údaje uvedené ve schválených havarijních plánech se aktualizují do jednoho měsíce po každé změně, která může ovlivnit účinnost a použitelnost havarijních plánů. Aktualizované havarijní plány budou zaslány i zdejšímu vodoprávnímu úřadu.

2.10.2
Schválené havarijní plány budou uloženy tak, aby byly dostupné v případě havárie. Bude uloženo i prohlášení jednotlivých pracovníků, kteří se závadnými látkami zacházejí nebo by měli v případě havárie zasahovat, že byli s obsahem schválených havarijních plánů seznámeni.

3.
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít

Ukončení provozu se nepředpokládá. V případě ukončení provozu, provozovatel předpokládá, že zařízení bude zlikvidováno řízenou demontáží. Bude provedena sanace procesního zařízení.

Při ukončení provozu bude postupováno dle aktuálně platných zákonů, bezpečnostních, hygienických předpisů a ostatních souvisejících vyhlášek:

· Nevyužité suroviny a produkty, které provozovatel vyrábí, nebo nakupované suroviny budou odprodány.
· Objekt závodu by byl podle potřeby rozebrán a přemístěn nebo demontován a jeho jednotlivé části předány k druhotnému materiálovému využití (kovy, sklo a pod). Zděné části by opět podle míry provozuschopnosti mohly být nadále využívány v původním stavu, stavebně upraveny podle potřeby nového majitele nebo demolovány a stavební neznečištěný odpad využíván ve formě recyklátu inertních stavebních hmot.
· Úprava manipulačních ploch a zastavěné plochy výrobní haly (rekultivace ploch) se nepředpokládá, protože pozemky se nacházejí ve využívané průmyslové zóně, a proto se jako pravděpodobnější varianta jeví nová průmyslová zástavba.
· Manipulační prostředky (motorová vozidla a strojní zařízení) v odpovídajícím technickém stavu by byla odprodána, případně předána do zpracovatelského zařízení oprávněného nakládat s autovraky, jejichž seznam je dostupný a pravidelně aktualizovaný na stránkách Ministerstva životního prostředí. Od provozovatele zařízení by si společnost vyžádala vydání potvrzení o převzetí autovraku. Demontovaná odlučovací zařízení nevyhovující kritériím dalšího provozu by po dokonalém očištění byla předána do zařízení ke šrotování kovových odpadů.
· Veškeré druhy odpadů by byly odstraněny předáním oprávněným osobám, které mají vydány souhlas krajského úřadu k nakládání s odpady a provozu zařízení k odstranění, využití, sběru nebo výkupu odpadů.
· Podrobný konkrétní popis postupu asanace zařízení a jeho likvidace bude řešen na náklady vlastníka společnosti pod dozorem kompetentních státních povolovacích a kontrolních orgánů.

· O dalším využití pozemku po likvidaci plánovaného výrobního provozu bude rozhodnuto až v aktuální době.

· „Plán postupu ukončení provozu“ bude předložen příslušnému povolovacímu orgánu.

4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v y d á v á společnosti Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o., Průmyslová 1166, 410 02 Lovosice, IČ 26 69 50 81, ve smyslu § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů, souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, zařazenými podle vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb. (Katalog odpadů) následovně:

	Kód odpadu
	Kategorie odpadu
	Název odpadu

	05 01 03
	N
	Kaly ze dna nádrží na ropné látky

	08 01 11
	N
	Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné láky

	11 01 05
	N
	Kyselé mořicí roztoky

	11 01 07
	N
	Alkalické mořicí roztoky

	12 01 16
	N
	Odpadní materiál z otryskávání obsahující nebezpečné látky

	12 03 01
	N
	Prací vody

	13 02 05
	N
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

	13 05 02
	N
	Kaly z odlučovačů oleje

	13 05 06
	N
	Olej z odlučovačů oleje

	15 01 10
	N
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

	15 02 02
	N
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

	16 05 07
	N
	Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

	16 05 08
	N
	Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

	16 06 01
	N
	Olověné akumulátory

	16 08 02
	N
	Upotřebené katalyzátory obsahující nebezpečné kovy nebo jejich sloučeniny

	19 02 05
	N
	Kaly z fyzikálně-chemického zpracování obsahující nebezpečné látky

	20 01 21
	N
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť


Souhlas se vydává za následujících podmínek:

4.1
Předmětem nakládání s nebezpečnými odpady bude jejich shromažďování, třídění a 
dočasné skladování před předáním osobám oprávněným k jejich využití, resp. 
odstranění.

4.2
Evidence odpadů bude vedena v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/01 Sb., o 
podrobnostech nakládání s odpady.

4.3
Provozovatel je povinen předcházet vzniku odpadů jejich recyklací ve výrobním 
procesu, vést evidenci odpadů dle zákona č. 185/2001 Sb. a do 15.2. běžného roku 
zasílat úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobu nakládání s nimi a o 
původcích odpadů 
obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle 
místa provozovny.

4.4
Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují 
technické požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání 
s odpady.

4.5
Odpadní oleje musí být tříděny podle druhů a předávány pouze oprávněné osobě, 
která bude schopna zajistit jejich vstupní kontrolu zaměřenou na obsah Cl.

4.6
Výrobky podléhající zpětnému odběru ve smyslu § 38 zákona č. 185/2001 Sb., o 
odpadech, tj. odpadní oleje, elektrické akumulátory, zářivky budou přednostně předávány 
osobám povinným k jejich zpětnému odběru tak, aby byla umožněna jejich 
bezproblémová recyklace.

4.7
Kapalné a pastovité odpady, které by spolu mohly reagovat, nebudou skladovány v 
prostorech se společnou záchytnou jímkou.

4.8
Před předáním odpadů bude ověřeno, zda odběratel je k převzetí odpadů oprávněn 
rozhodnutím krajského úřadu nebo zda provozuje technologii, do níž budou převzaté 
odpady použity jako druhotné suroviny.

5. 
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny

5.1
Ovzduší – viz podmínky č. I. až 1.5 rozhodnutí.

5.2
Voda, půda - viz podmínky č. 2.2 až 2.10 rozhodnutí.

5.3
Hluk, vibrace

5.3.1
Dodržovat nejvyšší přípustné hodnoty hluku stanovené v Nařízení vlády č. 148/2006 Sb.: 
denní doba: 50 dB (6,00 až 22,00), noční doba: 40 dB (22,00 až 6,00).

5.3.2
V termínu do 30.6.2008 předloží provozovatel protokol z měření hlučnosti akreditovaného 
či autorizovaného pracoviště k ověření účinnosti provedených opatření k dosažení 
podlimitních hodnot hluku vůči nejbližší obytné zástavbě pro noční dobu.

5.3.3
V případě instalace dalších stacionárních zdrojů v rámci realizace druhé etapy výstavby 
v termínu po 30.6.2008 bude následně provedeno komplexní posouzení všech 
stacionárních zdrojů závodu v rámci zkušebního provozu, jehož výsledkem bude protokol z 
měření hlučnosti autorizovaného či akreditovaného pracoviště pro ověření účinnosti 
provedených opatření k dosažení podlimitních hodnot hluku vůči nejbližší obytné zástavbě 
pro noční dobu.
6. 
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení

· Podmínky nejsou stanoveny.

7. 
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

7.1
Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie ve všech 
prostorách zařízení dle závěrů energetického auditu.

7.2
Bude zajištěna úspora přírodních zdrojů důslednou recyklací využitelných odpadů.

7.3
Bude zajištěno maximální vytřídění využitelných složek ze vznikajícího směsného 
komunálního odpadu.

8. 
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků

8.1
Mimořádné a havarijní situace zařízení budou řešeny v souladu s havarijním plánem, s 
cílem zvýšení ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, zabezpečení 
spolehlivého a bezpečného provozu pro zajištění plánované výroby a rozvoje společnosti.

8.2
Havarijní plány a postupy akcí budou přezkoumávány a revidovány, a to jak po 
prováděných cvičeních, tak po vzniku havarijních situací. V případě nutnosti budou 
„Havarijní plány“ doplňovány na základě šetření havárií, nehod a stanovených nápravných 
a preventivních opatření. Postupy budou pravidelně testovány a zaměstnanci s nimi budou 
seznamováni, např. formou havarijního cvičení.

8.3
Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenány v příslušných provozních 
záznamech s uvedením:

· data vzniku

· informované instituce a osoby

· data a způsobu provedeného řešení dané havárie.

8.4
Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny podmínky vyplývající ze zákona č. 59/2006 Sb., o 
prevenci závažných havárií (ve znění pozdějších předpisů).

9. 
Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například uvedení zařízení do provozu, poruchy zařízení, krátkodobá přerušení provozu zařízení)

· Při uvádění zařízení do provozu, při jeho odstavování, při odstraňování poruch klíčových zařízení dodržovat postupy a zásady provozní dokumentace a provozního řádu zařízení.

10.
Způsob měření emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

10.1
Kontrolu a monitorování zaměřit hlavně na:

· sledování jakosti a množství odpadních vod,

· sledování kvality ovzduší,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění podmínek stanovených v integrovaném povolení

10.2
Vyhodnocení monitoringu

· Monitoring, tj. jednorázová měření včetně vyhodnocování výsledků emisí do ovzduší, bude zabezpečen oprávněnou osobou, která má potřebná oprávnění a měřící techniku, pokud není tímto rozhodnutím stanoveno jinak.

11.
Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

Opatření nejsou uložena. Dálkové přemisťování znečištění či znečištění překračující hranice státu se nepředpokládá.

12.
Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením

Vyhodnocování plnění závazných podmínek integrovaného povolení bude probíhat následujícím způsobem:

Provozovatel zařízení je povinen:

· použití látek, uvedených v příloze č. 1 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, ve znění pozdějších předpisů, které jsou vstupními látkami a základními surovinami pro výrobní proces a nejsou uvedeny v kapitole 7.1.1 příslušné žádosti o integrované povolení, ohlásit jako změnu dle § 16 odst. b) zákona č. 76/2002 Sb.,

· ohlásit jako změnu nové nebezpečné odpady, které nelze zařadit pod katalogová čísla uvedená v žádosti o vydání integrovaného povolení,

· ohlášení použití látek uvedených v příloze č.1 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, ve znění pozdějších předpisů a nakládání s novými nebezpečnými odpady, zajistí provozovatel souhrnně vždy do 15. února následujícího roku, za rok předchozí, v rámci kterého k uvedené změně došlo,

· vést provozní evidenci zdroje znečišťování ovzduší a zpracovat souhrnnou provozní evidenci za kalendářní rok a předat ji ČIŽP, OI, Ústí nad Labem a Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, do 15. února následujícího roku. Evidenci lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele,

· vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi,

· zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny. Hlášení lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele,

· zasílat roční zprávu z monitoringu ovzduší Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství a ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, k 15.2. následujícího roku. Zprávu lze zpracovat a zaslat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele,

· ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, každou plánovanou změnu zařízení,

· hlásit dotčeným orgánům státní správy a samosprávy všechny havárie zařízení, které ohrožují kvalitu ovzduší a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do ovzduší,

· hlásit dotčeným orgánům státní správy a v havarijním plánu vyjmenovaným organizacím havárie, které zhoršují kvalitu povrchových, případně podzemních vod,

· vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení,

· vzhledem k nezbytné kontrole dodržování vydaného integrovaného povolení, má držitel tohoto povolení za povinnost informovat příslušný krajský úřad o plnění emisních limitů a podmínek stanovených rozhodnutím o integrovaném povolení. Informace podává nejpozději do 30. dubna následujícího roku ve formě přehledných tabulek v elektronické a v písemné formě. Emisní limity jednotlivých ukazatelů znečištění stanovené předmětným rozhodnutím, budou zpracovány do tabulky a porovnány s naměřenými hodnotami,

· pokud bude za daný rok podáváno hlášení do integrovaného registru znečišťování životního prostředí, bude provozní evidence a další požadované údaje zaslána prostřednictvím centrální ohlašovny. Údaje lze vést, zpracovat a předat souhrnně pro všechna zařízení provozovatele.

13.
Postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních předpisů (rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením)

Tímto integrovaným povolením se nahrazují tato rozhodnutí:

· Povolení k vypouštění odpadních vod z neutralizační stanice do veřejné kanalizace, Městský úřad Lovosice, OŽP, č.j.: 1869/2005/ŽP, ze dne 22. 11. 2006 

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, č.j.: 4007/03/ZPZ/NN – 037/Be, ze dne 09. 02. 2004

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, č.j.: 2790/04/ZPZ/NN – 037/Be, ze dne 30. 04. 2004

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, č.j.: 2790/ZPZ/2004/NN – 037.1/Čž, ze dne 18. 08. 2005

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, č.j.: 99/ZPZ/06/NN – 037.2, ze dne 06. 02. 2006

14.
Zrušení pravomocných rozhodnutí

Tímto integrovaným povolením jsou rušena tato rozhodnutí:

· Povolení k vypouštění odpadních vod z neutralizační stanice do veřejné kanalizace, Městský úřad Lovosice, OŽP, č.j.: 1869/2005/ŽP, ze dne 22. 11. 2006 

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, č.j.: 4007/03/ZPZ/NN – 037/Be, ze dne 09. 02. 2004

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, č.j.: 2790/04/ZPZ/NN – 037/Be, ze dne 30. 04. 2004

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, č.j.: 2790/ZPZ/2004/NN – 037.1/Čž, ze dne 18. 08. 2005

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, č.j.: 99/ZPZ/06/NN – 037.2, ze dne 06. 02. 2006


Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ostatní ustanovení příslušných zákonů tím nejsou dotčena.

Odůvodnění:

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002, o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, obdržel dne 21. 08. 2007 žádost společnosti Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o., Průmyslová 1166, 410 02 Lovosice, IČ 2669 5081, o vydání integrovaného povolení podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci pro zařízení „Výrobna šroubů AOYAMA – Povrchové úpravy“, a to v listinné a elektronické podobě. Žádost obsahovala náležitosti stanovené § 4 odst. 1 zákona o integrované prevenci a vyhláškou MŽP č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Dnem podání bylo zahájeno řízení o vydání integrovaného povolení.


Dopisem č.j.: 2157/ZPZ/2007/IP-157/Bla, ze dne 24.08. 2007 oznámil Krajský úřad Ústí nad Labem zahájení řízení o vydání integrovaného povolení, zajistil zveřejnění žádosti dle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci a rozeslal kopie žádosti účastníkům řízení, příslušným správním úřadům a Agentuře, jako odborně způsobilé osobě (CENIA) dle § 5 zákona o integrované prevenci. K zahájenému řízení se nepřihlásil v termínu 8 dnů od zveřejnění žádosti žádný další účastník řízení.

Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, byla k uvedené žádosti zaslána tato vyjádření a stanoviska:

· Ústecký kraj, ze dne 24. 10. 2007,

· KHS ÚK, územní pracoviště Litoměřice, ze dne 26. 09. 2007

· Povodí Ohře, státní podnik ze dne 21. 09. 2007 

· ČIŽP, OI ÚL ze dne 24. 09. 2007

· Městský úřad Lovosice, ze dne 27. 09. 2007

· Vyjádření občanů ze Sulejovic, ze dne 07. 10. 2007


Stanoviska byla dle § 9 zákona o integrované prevenci Krajským úřadem bezprostředně zaslána na Agenturu CENIA, která připomínky zapracovala do souhrnného vyjádření č.j.: 8435/CEN/07, z 12. 11. 2007. Uvedená vyjádření a písemné připomínky jsou přílohou spisu, který je uložen na Krajském úřadě Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství.



Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v souladu s ustanovením § 12 zákona o integrované prevenci, na základě obdržení stanoviska odborně způsobilé osoby nařídil dopisem č. j.: 2157/ZPZ/2007/IP-157/Bla, ze dne 26.11. 2007 ústní jednání. Jednání bylo svoláno na Krajský úřad Ústí nad Labem na pondělí 17. 12. 2007 k projednání žádosti společnosti Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o., Průmyslová 1166, 410 02 Lovosice, IČ 2669 5081, o vydání integrovaného povolení pro zařízení „Výrobna šroubů AOYAMA – Povrchové úpravy“.


Vypořádání připomínek k žádosti provozovatele obsažených ve vyjádřeních podaných podle § 9 a 11 zákona o integrované prevenci, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby a na základě ústního jednání - zkrácený zápis připomínky (P) a vypořádání (V) připomínky Krajským úřadem:

1. KHS Ústeckého kraje, ÚP Litoměřice, z 26. 09. 2007

P:
V termínu do 30. 6. 2008 bude předložen protokol z měření hlučnosti akreditovaného či autorizovaného pracoviště k ověření účinnosti provedených opatření k dosažení podlimitních hodnot hluku vůči nejbližší obytné zástavbě pro noční dobu.

V:
Zapracováno v podmínce 5.3.2 tohoto povolení.

P:
V případě instalace dalších stacionárních zdrojů v rámci realizace druhé etapy výstavby v termínu po 30. 6. 2008 bude následovně provedeno komplexní posouzení všech stacionárních zdrojů závodu ACZ v rámci zkušebního provozu, jehož výsledkem bude protokol z měření hlučnosti akreditovaného či autorizovaného pracoviště k ověření účinnosti provedených opatření k dosažení podlimitních hodnot hluku vůči nejbližší obytné zástavbě pro noční dobu.

V:
Zapracováno v podmínce 5.3.3 tohoto povolení.

2.
Povodí Ohře, s.p. Chomutov, z 21. 09. 2007 – bez připomínek.

3.
Městský úřad Lovosice, z 27. 09. 2007

P:
Vzhledem k rozšíření zdroje galvanizovna a jeho překategorizování na velký zdroj znečišťování 
ovzduší požadujeme v souladu s § 11 vyhl. č. 356/2002 Sb., ve znění pozdějších předpisů 
zajištění kontinuálního měření emisí (v dokumentaci je uvedeno, že odtah z galvanizovny bude 
mít četnost měření 1x za 3 roky).

V:
Při psaní podmínek došlo k chybě, MěÚ Lovosice požaduje měření emisí 1x za rok. Zohledněno v podmínce 1.1.3 tohoto povolení.

P:
Dále požadujeme veškeré události, které mají vliv na imisní situaci, příp. by mohlo dojít k obtěžování obyvatel zápachem, hlásit odboru životního prostředí MěÚ Lovosice.

V:
Zohledněno v podmínce 1.4 tohoto povolení.

4.
ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, z 24. 09. 2007

P:
V kapitole 5.1.2 Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č.1 zákona jsou popsány stávající pračky plynů – Scrubbry EX – T01 a EX – T02, kde je uvedeno, že kyselost je trvale sledována a udržována na hodnotě pH 2 a pH 3, což ovšem zcela neodpovídá skutečnosti. Uvedené hodnoty pH jsou stanoveny v souladu se správným chodem instalovaného filtračního zařízení a ČIŽP je požaduje zapracovat do závazných podmínek provozu zařízení. U nově instalovaných scrubbrů ČIŽP rovněž požaduje dodržovat hodnotu pH stanovenou výrobcem.

V:
V průběhu řízení o vydání integrovaného povolení proběhlo jednání mezi společností Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o. a ČIŽP, na kterém bylo domluveno, že provozovatel zajistí pro výše uvedené scrubbery hodnotu pH vyšší než 1,5 a zapracuje ji do provozního řádu. Provozní řád byl osobně předán na ústním jednání a v tomto směru jej provozovatel ještě před schválením zaktualizuje. Hodnoty pH byly výrobcem dodány: pro scrubber EX – T01 pH = 1, pro EX – T02 pH = 1,2. Mezi emisemi a pH není přímá souvislost. ČIŽP vzala na vědomí, že dodavatel pračky vzduchu potvrdil, že parametrem pro dodržování emisních a pachových limitů je objem a frekvence výměny absorpčního roztoku (vody) a že tímto parametrem není pH. Kopie zápisu z jednání mezi provozovatelem a ČIŽP je součástí spisu.
P:
ČIŽP upozorňuje na skutečnost, že společnost ještě nemá zpracován a schválen provozní řád zdroje znečišťování ovzduší pro galvanické zinkovací linky. Je zpracován pouze prozatímní provozní řád zdroje znečišťování ovzduší, který neobsahuje veškeré náležitosti dle přílohy č. 10 Vyhlášky MŽP ČR č. 356/2002 Sb. ČIŽP požaduje, aby do nově zpracovaného provozního řádu byla zapracována podmínka častějšího čištění odsávací vzduchotechniky u galvanických linek a to minimálně 2x za týden. O této činnosti budou prováděny záznamy.

V:
Provozní řád je schválen v rámci řízení o vydání integrovaného povolení.

P:
V kapitole 13.3. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování je u zařízení neutralizační stanice (ČOV) nutno upřesnit, že v souladu s vyhláškou MŽP č. 362/2002 Sb., o způsobu stanovení koncentrace pachových látek, přípustné míry obtěžování zápachem a způsobu jejího zjišťování v platném znění je stanovení koncentrace pachových látek nutno provést nejpozději do 1. 8. 2009.

V:
Jednorázové měření koncentrace pachových látek bylo provedeno v roce 2005 na výduchu odtahujícím vzdušninu z provozu neutralizační stanice. Výsledky měření byly pod mezí stanovitelnosti olfaktometru. Na provozovatele se vztahují povinnosti dané vyhláškou č. 362/2006 Sb. Zohledněno v podmínce 1.5 tohoto povolení.

P:
V kapitole 13.3. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování, v tabulce 13.3.1. je nesprávně stanovena četnost měření emisí, kde na výstupním potrubí z absorbérů je uvedena četnost měření 1x za 3 roky. V rámci rozšíření výrobní technologie ve 2. etapě o nové linky povrchových úprav bude zařízení s obsahem lázní větší než 30 m3 kategorizováno jako velký zdroj znečišťování ovzduší s četností měření 1x za rok.

V:
Zohledněno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany ovzduší.

5.
Ústecký kraj, Rada ÚK, z 24. 10. 2007 - bez připomínek, pokud budou dodrženy závazné podmínky provozu.

6.
Vyjádření občanů ze Sulejovic, zastoupených Ing. Šárkou Šafránkovou

P:
Vyjadřuje nesouhlas s plánovaným rozšířením výroby z následujících důvodů:

- podnik obtěžuje nadlimitním hlukem

- v okolí podniku je často cítit chemický zápach

- zprovozněním nových zařízení vznikne velký zdroj znečištění ovzduší, přičemž se firma nachází v oblasti se zhoršenou kvalitou ovzduší


- v okolí závodu se nachází areál základních a mateřských škol, gymnázium, dům pro seniory a obytná zóna

V:
Vypořádání připomínek v oblasti hluku a ochrany ovzduší je zahrnuto v závazných podmínkách provozu. S označením areálu základních a mateřských škol, domu pro seniory a obytné zóny jako bezprostředního okolí závodu nelze souhlasit. Jedná se o objekty ve vzdálenosti min. 300 metrů od závodu, oddělené prodejnou LIDL a železničním koridorem Děčín – Praha.

7. Připomínky podané na ústním jednání dne 17. 12. 2007


Nebyly vzneseny nové připomínky. Byly projednány připomínky uvedené ve stanoviscích zaslaných na Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství. Požadavky a připomínky vyhodnocené Krajským úřadem Ústeckého kraje jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech jsou uvedeny důvody, proč připomínky zahrnuty nebyly.

Ostatní odůvodnění:

Měření emisí znečišťujících látek do ovzduší bude prováděno měřením v souladu s vyhláškou č. 356/2002 Sb. Navrhované emisní limity vychází z kapitol 8.1 a 13.1 žádosti o vydání IP a z protokolů z autorizovaného měření emisí. Porovnávány byly také emise znečišťujících látek u zařízení obdobných technologií.

V podniku se využívá pouze pitná voda, která je dodávána areálovým vodovodním řádem. Voda je odebírána na základě platné smlouvy. Znečištěné technologické odpadní vody jsou před vypuštěním do veřejné kanalizace vedeny na neutralizační stanici, kde jsou předčištěny. Neznečištěné technologické odpadní vody jsou odváděny přímo s ostatními odpadními vodami ze závodu do veřejné kanalizace města Lovosice, která je zakončena biologickou ČOV. Splašková voda ze sociálního zařízení závodu je odváděna z areálu závodu společnou odtokovou kanalizací na veřejnou městskou kanalizaci města Lovosice, která je zakončena biologickou ČOV. Dešťové vody s možností kontaminace jsou předčištěny v odlučovači olejů, poté jsou spolu s čistými dešťovými vodami svedeny do retenční nádrže a odtud čerpány do veřejné kanalizace.

Krajský úřad při stanovení závazných podmínek provozu a zejména při stanovení emisních limitů vycházel z údajů uvedených v předmětné žádosti, z hledisek pro určování nejlepších dostupných technik, ze stanovisek účastníků řízení a příslušných správních orgánů a na základě doporučení odborně způsobilé osoby (dle § 11 zákona o integrované prevenci).

Na základě porovnání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT), provedeného v žádosti společnosti Aoyama Automotive Fasteners Czech, s.r.o., Průmyslová 1166, 410 02 Lovosice, IČ 2669 5081, pro zařízení „Výrobna šroubů AOYAMA – Povrchové úpravy“, stanovisek účastníků řízení, příslušných orgánů státní správy a vyjádření Agentury integrované prevence (CENIA), Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, konstatuje, že porovnání bylo provedeno věcně správně a že uvedená technologická zařízení, která jsou předmětem žádosti, splňují kritéria BAT při dodržení podmínek odpovídajících technologických postupů a vnitropodnikových směrnic.

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, Ústí nad Labem, objektivně posoudil předloženou žádost, obsahující náležitosti předepsané ustanovením § 4 zákona o integrované prevenci a vyhláškou č. 554/02 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Na základě výše uvedených skutečností Krajský úřad Ústeckého kraje rozhodl tak, jak je uvedeno ve výroku tohoto rozhodnutí.

Správní poplatek ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, položky 96, písm. a) sazebníku, ve výši 30 000 Kč byl zaplacen převodem na účet Krajského úřadu Ústeckého kraje dne 24.08. 2007.
P o u č e n í  o  o d v o l á n í

Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podat odvolání do 15 dnů následujících po dni jeho doručení, a to k Ministerstvu životního prostředí ČR, odboru výkonu státní správy IV, Školní 5335, poštovní schránka 125, 430 01 Chomutov, podáním učiněným u Krajského úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem (§ 83 odst. 1 a 86 odst. 1 zák. č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění). Prvním dnem lhůty je den následující po dni oznámení.

Podané odvolání má v souladu s ustanovením § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek. Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepřípustné.

Ing. arch. Jan Zadražil

       vedoucí odboru 

Rozdělovník:

Účastníci řízení: (na doručenku)

adresát

CHEMOPRAG, s.r.o., Na Babě 1526/35, 160 00 Praha 6

Ústecký kraj, Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem

Město Lovosice, Školní 2, 410 30 Lovosice

Povodí Ohře, státní podnik, Bezručova 4219, 430 03 Chomutov
Dotčené orgány státní správy: (na doručenku)
Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem

ČIŽP, OI ÚL, Výstupní 1644, 400 07 Ústí nad Labem
KHS Ústeckého kraje, Územní pracoviště Litoměřice, Mírové nám. 35, 412 46 Litoměřice 

Městský úřad Lovosice, odbor životního prostředí, Školní 2, 410 30 Lovosice
Odborně způsobilá osoba: (na vědomí)
CENIA, česká informační agentura životního prostředí, Úsek pro agenturní činnost, Litevská 8/1174, 100 05 Praha 10
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